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CENTRE AQUASPORTIF 
AQUA LEISURE COMPLEX

ESPACE PLAGE . BEACH WORLD
Bassin ludique, rivière à courant, canons à eau, jets massant, 

banquette à bulles, aquagym, aquabike.

Leisure pool, river currents, water cannons, massage jets, bubble 
beds, aqua gym, aqua bike.

ESPACE WELLNESS . SPA WORLD
Trois jacuzzis, trois saunas, un hammam vous attendent pour un 

maximum de relaxation.

Three jacuzzis, three saunas and a 

steam room to help you unwind.

ESPACE SPORTIF . SPORTS WORLD
Salle multi-sports, murs d’escalade, salle de fitness, de cardio 

training, de musculation et deux terrains de squash.

Multi-sports hall, climbing walls, fitness, body building and 
cardio training rooms, as well as two squash courts.

LES TOURNOIS DU DIMANCHE
SUNDAY TOURNAMENTS

Vous êtes sportifs ? Envie de challenge ?  Envie de passer 
un moment convivial ?  Le Centre Aquasportif organise des 

tournois sportifs tous les dimanches. De 18h à 20h30. 5€/pers.

Indulge your competitive streak by joining in the sports 
tournaments hosted every Sunday in the Aqua Leisure Complex. 

From 6pm to 8.30pm. €5/person.

PATINOIRE . ICE SKATING

EN PLEIN AIR . OPEN AIR 
Venez patiner en plein cœur du village,  une activité amusante 

à partager en famille ! 

Ouverte tous les jours.

Come and skate in the heart of the village, a fun activity to share 
with all the family! Open every day.

Départ Avaline Trax
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TRAIN ROUGE* :  
DAILLE  FORNET
Premiers départs

Au départ de La Daille :  7h, 7h30 
et 7h45 et 7h55

Au départ du Fornet :  
7h30, 7h50, 8h05 et 8h15

First departures

From La Daille: 7.00am, 7.30am, 
7.45am and 7.55am

From Le Fornet: 7.30am, 7.50am, 
8.05am and 8.15am

TRAIN BLEU :  
ROND-POINT  
DES PISTES  LEGETTAZ
De 8h30 à 21h45 : toutes les 15 min. 
From 8.30am to 9.45pm:  every 15 mins. 

TRAIN JAUNE : 
GARE ROUTIÈRE  LE MANCHET 
Tous les jours de 8h28 (départ Gare routière) à 
21h44 (arrivée Rond-Point des Pistes) 
Bus toutes les 20 minutes.
From 8.28am to 9.44pm: every 20 mins.

VISUALISEZ EN 
DIRECT LA POSITION DE 

VOTRE NAVETTE
SEE WHERE YOUR SHUT-

TLE IS ON THE MAP IN 
REAL TIME

TÉLÉCHARGEZ 
L'APPLICATION VAL 

D'ISÈRE SKI
DOWNLOAD THE VAL 

D'ISÈRE SKI APP 

Rechercher une ligne ou un arrêt

100%8:08 AM

Rechercher une ligne ou un arrêt

Direc Le Fornet : Train Rouge

Crêt n°2
à 600 mètres

Daille n°1
à 500 mètres

Por
à l’arrêt

Gare r re n°4
à 100 mètres

ACTIVITÉS ACTIVITIES 2 ACCÈS GRATUIT À LA PISCINE
 2 FREE ENTRIES TO THE SWIMMING POOL

AVEC VOTRE FORFAIT 6 À 15 JOURS, VOUS POUVEZ PROFITER GRATUITEMENT DE DEUX 
ENTRÉES PISCINE DURANT LA VALIDITÉ DE VOTRE FORFAIT.
WITH YOUR 6 TO 15-DAY LIFT PASS, YOU GET TWO FREE ENTRIES TO THE SWIMMING POOL 
DURING THE PERIOD COVERED BY YOUR LIFT PASS.

NOCTURNE TOUS LES MERCREDIS JUSQU’À 22H
OPEN UNTIL 10PM EVERY WEDNESDAY 
1 ENTRÉE PISCINE ACHETÉE* = COMPLÉMENT WELLNESS OFFERT
1 POOL ENTRY PURCHASED* = 1 FREE SPA SESSION
ANIMATION NOCTURNE ENTRE 19H30 ET 21H15 !
FREE ACTIVITIES FROM 7.30PM TO 9.15PM!
*À PARTIR DE 19H30 / FROM 7.30PM

PLAN DU VILLAGE

LE SAVIEZ-VOUS ?

NOUVEAU ! Deux nouvelles 
navettes électriques arrivent à Val 
d'Isère cet hiver, la première étape 
du renouvellement de notre flotte 
(15 bus électriques prévus d’ici fin 
2025), rendue possible à la suite 
du test concluant réalisé pendant 
quelques semaines en début d’hiver 
21-22. Cette initiative permettra une 
économie de 18 tonnes équivalent 
C02 par an et par véhicule.Le reste 
de la flotte de navettes passe dès cet 
hiver au biocarburant de synthèse 
HVO (huile végétale hydrotraitée 
produite à base de déchets), tout 
comme l’ensemble du parc de 
dameuses de la Régie des Pistes de 
Val d’Isère.  

NEW! Two new electric shuttle buses will join Val 
d’Isère’s fleet this winter, this winter, kicking off 
the renewal of renewal of our fleet (15 electric 
buses planned by the end of 2025), following a 
successful trial run in early winter 21-22. This 
initiative will save the equivalent of 18 tonnes of 
CO2 per year and per vehicle. The rest of the fleet 
will switch to synthetic HVO biofuel (hydrotreated 
vegetable oil from waste) this winter, as will the 
entire fleet of slope groomers belonging to Val 
d'Isère ski area. 

*Les horaires sont soumis à modification en fonction des périodes d'affluence et
 de l'évolution de la situation sanitaire

Timetables may change during peak times and are subject to health and hygiene conditions

PISTE DE LUGE . SLEDGING AREA . F9

PARCOURS AVENTURE . TREE CLIMBING . F10

Venez profiter en famille du Parcours aventures situé dans la forêt du Rogoney, au sommet du 
téléski de la Savonnette.

Come and enjoy the Adventure Trail with your family, located in the Rogoney forest, at the top of the 
Savonnette ski lift.

BIATHLON . BIATHLON . F7

Venez relever le défi du biathlon, sport ludique et convivial accessible à tous à pied ou à skis. 
Relais, challenges, duels, testez votre esprit d’équipe en groupe ou en famille.

Come and rise to the challenge of biathlon, a fun and friendly sport accessible to all on foot or on skis. 
Relays, challenges, duels, test your team spirit in a group or with your family.

FAT BIKE . FAT BIKE . F7

MINI MOTONEIGE . MINI SNOWMOBILE . F7

Ouvert de 10h à 17h45, le circuit de mini motoneiges électriques accueille vos enfants âgées 
entre 5 et 12 ans tous les jours sur l’Esplanade, face au centre Aquasportif.

Open from 10 am to 5.45 pm, the mini electric snowmobile circuit is open to children aged between 5 and 12 
years old every day on the Esplanade, opposite the Aqua Leisure Complex.

PISTE DE LUGE NOCTURNE . MINI SNOWMOBILE . F9

Encore un peu d’énergie ? Venez profiter de notre piste de luge nocturne accessible dès la 
fermeture des pistes. 

Still not tired? Come and play on our night-time sledging slope, which opens when the ski slopes close 
for the day. 

ACTIVITÉS OUTDOOR OUTDOOR ACTIVITIES - SE RÉFÉRER AU PLAN CENTRE VILLAGE

Sur le front de neige, à gauche du téléski de la Savonette, venez profiter de notre piste de luge 
qui ravira petits et grands.

Come and play in the sledging area, at the bottom of the slopes, to the left of Savonette drag lift.

Le fat bike est une activité dorénavant incontournable en hiver, il est accessible à tous et 
séduira le plus grand nombre grâce à ses très larges pneus qui permettent une grande stabilité. 
De nombreuses pistes vous sont accessibles, rendez vous à l’Office de Tourisme pour plus 
d’informations.

Fat biking is becoming increasingly popular in winter as the wide tyres make the bikes very stable, mean-
ing that anyone can give it a try! Head to the Tourist Office for more information.


